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Po zaznajoni,jeniu < sj.~ , z powyiszą·,unlow.ąRada P!łństw~ uznała ją i uznaje za słuszńą " zaró.wn-o ~w :całQści~ jak,; i ' każ
de z postarrowień<w niej zawartych; oświadcza, że ; jest ona przyjęta, ratyfikowana i 'p'otwiet?zona,~ .oraz ' p.rzyr:Zeka,z~ 

, l?ędzle niezl!liennJe ,:lachowywana~ " " 

N<ji dowód czeg{) wyd·any l został Aktni~ięjs~y,opatrzonypieczędą Polskiej' RzeczY'Pospolitej 
" i ,_ t-, , ". " 

Warsia~ie, doia18 czerwca 1969 roku. 

," . 
Minister Spraw Zagranicz~ych: w' z. J. WjI1ie~jcz 

L.S. 

j 1 

',,-65 
OSWlAI?tZENIll RZĄDOWE 

'. 
z .dnia 6 .marca 1970F. 

w aprilwłe'·.wymiany dokumentów ratyf1kacyjnychUmowy 0 , współpriłcy kulturalnej I naukowej między 
Rządem Polskiej Rzeczypospolite)'. Ludowe:] a RządemWęgtersk~ejRepubliki 'Ludowej, sporządzonej w, war; 

'ii/ ; .. ' ""<8z~Wie dnhi 31 października' 1968 r. . . 
jj"--",,>-, 

P.odaje sięniriiejsiYm ; do >. wiaMm.05ci, 2:e7.g.odni~ z art y
.. kułem 17 Um'owy' o...: współpracy . kulturalne} inauk{)wej mię- ' 
wy Rządem , PolskieJ,. Rzec'zypo~politej Ludowej a Rządem 

. ;:W~@!..~l~~J~.~, .. ,,~jg},!.~l~~i .~~B;~~j, i..~PP~1ądt,>:,?ej , .. w ,y! ~~gaw~e 
/~. ,,~ą,;.,~l i,p~~~ł,~,rft~~!a,,· t~~;,r;~" mJ:e~r~mJił .;~t,.~~ą,~pe~;tp.edma 

131~tego 1970 r . . ~~iana dok\l1Ile~tó~ratyfikkcyjnych.-' wy-
.mieniOiIlej umowy. . _ 

Po~yższa umowa weszła 'w, życie dn,ia 13. lutego 1970 r.~ 

i-;'_ 'l,/c .. _ . , ' 0,' __ 

M~ni.$~er Spraw Zęgr~nicxnych! W z. J. Winiew}c, 
J 

spo.!1-ąd:wna w Warszawie dalia 15 mają .J·969r. 

<W (mieniu Polskiej ifzec~ypospólltelLudoweJ . ," -, 

RADA, PAŃSTW A 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ 'LUDOWEJ 

'. ,. podaje do powszechneJwiadi()mosd: ,,"',' /' " ;J,{. 

W .dniu 15 '.maJa:'·1~, r()~iI ~~!sanaiostała w Wars~awie, :Umowa . mię9w . Rządem. P(lls·~,i,eJ .Rzeczyposp:oUt~j \Lud~ 
lWel, a 'saądem ; Nię.nu~ck;iej r;Repu~likY ,Pellńdkraty,cznej <> wspqłpracy w zaikręsi~ż~lugdn'a ~a{Zh ,~ra.ndc7JIl\,~h o nastę-
pUJącym 'brżmienJU :d~IioWny:m: ' \ ,- . . . 

UMOW Ą,:. 
··f'>.:.T .... .'~ C".: ~,. ' , .•. .' " ";,~ , 
pilędzy Rządem. ,Póls~'eł ·:łł~eetypospolłter ludowej , a .Rządem 

Nle~ieckłer Republiki " DemOkratycżnej o współpracy 
, . w zakresie żegluglila'wodach granicznych. 

. ,Kierującsię , życzeniemotumocnienia i róższerze!lia przy-
:}<l.mych st~os'1mków , 'lpię.dzy'()hu Pańśtwa!lli wza'kresie upra

. ,'Wliam~ ..... żeglugina _ wodash;'qran.icznych Rząd Polsk,[ej Rze
c cZY'P'OSJ):Olitej Lud10wej i . Rząd Niem!ęckielRepubHki Dem'G.
·ikratyczn,ej . ,pos~w.iły zawrzeć niniejsią Umowę: ' 

·W. tym celu .w:yzńadyły iP.eł;nomocn:ików,a mianowicie: 

iRząd PolruejRzeczY'Pospolitej Ludowej -
Stefana Perk<owic~a- Podsekretarza Stanu w Mirri-
_ '. sterstwie Ż,e'glugi ' . 

Rząd Niemieckiej Repu'hliki " DemokIatyćt~ej -
~,Horsta SoM1mpera - Zastępcę Ministra Komunif'acjJ, 
którzyiplo~ w~ia[ljie swych !pełnomocnictw, uznanych ,za do
~re d ,SpOI z ą<bOiI1e c w Illależytej-f,or.mie, uig,Ódalili, c,onastępuje: 

/ -

, . , f ' 

ABKOMcMEN 

:zwischen ' der R~.9Ierungder , VOlk~republik) POlel1 ,. 1JIld' der . 
Regierung"der Deulsch,en DemoRraUscben ,Republik Ober dle 

Zusammenarbeit auf dem ' ,GelJret .der Scbiffahrt ,auł den 
Grenzgewissern #: 

:- . .! 
Gele:itet von ,dem. Wunsch, diefreUlIldschaftlichen Be- ' 

zie,hungen ~~ischenbeideIl Staaten druf 4em Gebi.et 'der ' Schiff7 
f,ahrf auf den Grelllzgewassem zu ' fesŁLgen und zu er~e1tern, 
sindcUe Re.gienmg ,dei'yolksreprliblikP'olen und ',d'ie ' Regie: 
rung der Delltschen' Demokratischen Republik iibereilllgeikom- , i 

men; rliieses ,b.bkommęnzu schlieBe,n. 
Zu ruese'jn Zweck , hahen zu ihren . 

ernanlllt: 
/ • Die Re9'i~rung ' der Volksrepubl1k Polen 

Stefan Perkowicz - Yizemill'isterfiir Schiffahtt 
lDie Ręgierungder DeuŁschen . Demokt:~tis'chen ,Republik . 

Horst. Schl.im;p'er Stel1vertreter des Ministers ffu V.er- ' 
ikehrswesen '. ' 

dieJll'ach' Arustausch" :ihIe! ilt, guter und g e'hoii'g'er Form be~ 
fUil1,denecrt VoHmachten verei'Illbairt hąhelll: 'I' . . , 
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Art. '1 ,. 
'-::: .:,. .' ... 

1.W rozumięniu niniejszej Umowy: 
l) ' Wodami granic;znynii są: 

a) rzeka .odra od kin 542,4 dco km 'f 04,1 , 
bl rzeka Odra Zachodnia od kim 0,0 do km 17,1. 
c) ' tor Wodny kolo Nowego Warfma-Altwarp (Zalew 

Szczeciński) oc! pQmocniczego znaku granfcwe
go nr l ' (dalba świetIna) ' do pomoc,uiczeg,o waku gra
nicznego nr 9 (boja świetlna), 

d) , rzeka Nysa Łużycka od m. G\lbina d,o .1'jścia. 
" , { 

2) Statkami są .obiekty , pływające służące do przewozu 
.osób, towarów,zwie'rząt oraz do robót tec~kznych, ry

' boł6wstwa i sportu. 

3) Żeglugą jest ruch statków wymienionych w pkt 2. 

2;'" Uekr'o'ć w -P9Sta~owieriJiacq ' ni;~iejsźej . Umowy mów!. ' 
się o statkach, stosuje. się to .odpowiednio d.o tratw. 

Art. 2 

Artikel1 ,.' 

' ,(l) In diesem Abkemmen gelte·n al~: 
t. . "Gr e,nzg e w ass'er" 

a) die .oder von km 542,4 bis km 704,1. . 
b) die Westoder voU-km 0,0 bis km 17,1 10 , 

c) . die WasserstraBe bei Altwarp-Nowe Warpno (Oder
Haff) von Hilfsgrenzzeichen Nr. 7 (Leuchtdalben) bis 
Hilfsgrenzzeiehen 'Nr. 9 (Leuchtboje) , ' 

, 
d)' die ' Laus,jtzer NeiBEi von WiJhelm-Pi~ck-Stadt( Gubel!l 

bis wr MUńdoog. ! 
2. "Fahrzeuge" 

Schwimmende Objekte, a'te fur die Befordelun,g voo 
Pers,one'n, GUtern 'orler Heren beziehUJngswe·ise techni
sche Arbeiten, die Fischelei oder den Sport verwendet 
we'rden. 

3. "sChifiahrt" 
Der Verkehr mit den 'oote'r Ziffer 2 genan-~ten Fahr
zeugen. 

, (2) ,Soweit in den Bestimmoo'g~m . dieses Abkommens der 
Begriff "Fahrzeuge" verwendet wird, s ind , darunter auch 
PloBe zu versŁehen. 

ArUkel 2 
.,. ~. 

1. " Umawiające się SŁrooyudzietają sobiewzajeffil!l~e na '" "' (1), ,Dle . Abkeom-meh.śipaftner· · gewab.ręn· srich gegenseitig/ , 
zasadziepemiej róWIliQiŚc;;i " iprawa~·upr,awianiaże,glu.gi na ' wo- '·auf de!!' Gtundla,ge voHige:rGleichberecbHgung das Reehtzur.· 
dach gr.an-iczriych'; ;.-, . ',- Schiffabrt antde:n Gren.żg~wassem.·' " .' , . 
. ' .. 2,Żęgluga . ,sportowa i-.tur,ystycwa Jest dopus~czałil1Ja tyl- , (2) ; Der ,-Ve'llkehI mit, Sportboóten , ist , nur 'auf 'der -Ddet'. 

ko, na rzece Odt:ze. ~ulassig. 
f 

Art. .3 Artikel3 " 

WSlpjółpra~a n'a podstar'Wie ,niniejszej UmoWy .dra, bez- Die,' Ż~mn)enarheit auf Grund dieses Abkommens fur 
piec~i'~ opt\y.maLnego, uprawi'ił~ - ieglugl' n.a",.W1odoc'h: g[8'~' eine ~ sielwf.e,,·,uOO" opHrnale ,Durchfiihrung de,r Schiffahrt auf 

.. nic:mych . obejmuje» w '!"szn~gólłleś.ci" mtst-ę'Pujące" zadania;:.~ ., "'" den .Groo.,wassern. erstreckt sich ilnsbes,onder~ auf folgende 
. . Aufga,ben~ , I 

1) i opr~cowywanie ' przepisów w zakresi'eZe91u.gdi oznakó- 1. AUJSarheitUJDg v,on Vorschriften fiir' den Verkehr und fur 
wa:ni'ażeglugowego wódgr,ankznych, ' die Ken:n:zeichnung der Gr'en~gewasse'r fUr '~ie Schiffahrt; 

'2) k.ontrola ~ utrzymania ' porządkui bel:Płecz'eństwa że'gluqi, 2. K{)Illtrolle, zur Aufrechterhaltung der Ord~i];ng UIld ·Si-
, - cherheit. der ScbHfahrt; .I 

3) ustalanie głęb.okości iS'zerok~ci s~lakużegJ<>wnego, 3. Ermittluillg der Fahrwassertiefen ood -brei~en; 
4) ' oznakowanie żeglug,owe woo. 'gran:ic:mych, . 4: Kennzeiehnoog der Grenzgewasser ' Iiir die.lS:chiffa-hrt; 

,5) , usuwa'Ilieżat-opi.onych sŁatlców ,1' innych 7JIlajdującyCh 5. BeseitigUJDg gesunkener Fahrzeuge ,und anderer in das 
s-ię ' naszlakif' zegloWmym prZeomiotów, utrudniających Fahrwasśer eingehrachter Gegenstande, die zu emer Ge-
żeglugę, _ _ . fahr ' fiii dieSchiffahrt werden konnen; 

,6) ustalarlie miejSC' postoju statków, ' 6. ' Feslle'gung der Liegestellen; \ 
7·) •. przeprowadz·ąnie akcji Pomocy, i ratownictwa, 7. :DurchIiihrung von Hi'l{s- und RettoogsakUonen; 
8) dochodzenia w spr,awie wypa~ów wynikający.ch z upra- ".8. Unlersuchoo·g v-on Unfallen, d'ie sich bel " der Ausu-bung 

Wiania, ze.gl~gi~ . . . ',. '.' i .-. , der ' SchiUa,hrt er€rignen. ' 

1Art.4 

L ' Umawiające ~ię St'rooy opracują wSlpólnie Jedn'olite 
.- iprZepisy dotyczące f-uchu ,porządkowo-żegIUJgowego, jak ,; rów

nie,f Oznakowania, wód gran.icznych , dla ' żeg,lugi i wprowa-
.. dzą ' je w życ.ie Vi tym samym termiiIlie. . -

2. · 2arządz,eni,a w sprawa,ch nie uregul,oWanych przepi~ 
sami, o których mowa' w ust. l, a mogące mieć zna'cZ:,en,ie 
dla uprawia,n:i-a żeglugi przez drugą Umawiającą ~ię Stronę, 
będą z ndą uzgad:I1>iane. 

Art. 5. 

). Statki dópuszci'OIne do żeglugi przez jedną z Umawia~ 
jących s.ię Str,on mogą k'orzystać z eałej sźe,r:olkości wód gra~ 
:niczrl ych. 

2. Dobijanie do~ bzz'egu drugiej -Umaw1ającej się Str'ony 
li :k<Ol!lta'ktoW'al!1i-e się',a:e statkami drugiej Umaw+,ającej się , 

Artikel 4 

" (1) Die · Abkommenspartner werden einheHliche Vor-
, schriften u'ber 'die Regelung de.s SchiUsverkeh~s s~wie uoor , 

die Kennzekhnung der Grenzgewasser'tiir die , ~hiffahrt ge_ .V, 

meoi:nsazn erarbeHen un,d wrn gleicheill Te.rmin .frlasse,n. ....., 
(2) Bestimmungen,die niebt durch Vorsc~:iften , ' gemaB 

Absatz 1 erfaBt sind ood v,on Bedeutung ftir ŁKe SchiUahd ' 
des ' anderen Abkmnmenspartners gem ko,nn~n, s1nd mit 
d'ieseni a.bzustimme;n. 

Artikel 5 
.. 

(1) ;Die durch eineń der Abkommens:partner zu:m VeT
:k.ehr zugelassenen Fahrzeuge . konnen dje gan±e Breite der 
Grenzgewasser benutz'en. l 

(2) Das Anle,gen am Ufer des anderen Abkommens-

pa,tam ,und ' di, Auhi.june von ve;b: dUl n ~t Fah'-

I 
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S~rony , jest nię~ozwolone. Za)cąz ten nie do~yczy stosowania 
~ygnałów żeglugowych. ~ 

3. Statki oraz znajdujące się na nich osoby ładunki są 
zw'olnione od kontroli grankznej(oelne): 

J 4. ;Um,awiające się Strony ni~pobierają ża.dnych opłat 
!Za żeglugę n!! wodach ~ranicznych. 

Art. 6 

" 1. Wsytaacji, w której stat~i zmuszone są , przybić do 
brzegu drugiej Umawiającej 'się Strony, względnIe w której 

. dch ,zalogr lub . pasażerowie. muszą z~jść na dany brzeg -lub 
.złOżyć na nim ładunki oraz . w przypadku konieczności na
wiązania kontaktu ze statkiem dr\lgiej Umawiającej się Stro
IIlY - 'osoby, statki i ładunki podlegająodpowiEidnim 'prz:epi
som drugiej Umawiającej się Strony. ' Miejs00we organy ' gra
niczne ic'elne winny być powiadQmione' niezwłoczn;ie przez 
~j.erownik'a statku :' o nawiązaniu każd.ego k,onta'ktu z brze
giem lub statkiem clFugiej Umawiającej si~ Strony: 

2. W ' przypad~ach .wymienionych w ust. 1 Qrg,any up'o
ważnione do kontroli mają prawo wstępl,l l1a statki dnigiej ' 
Umawiającej &ię Strony i przeprowadz.i'łrua ~ kontroH w ra-
mach ,l>wych,ilwmpetencji. ' / . 

Art. 1: 

1. ' Każdy statek powinien posiadać wymagane przepi~
mi dla :wrawiani'a żeglugi dokumenty i znaki r.ozpoznawcze;' 

2. Na · każd.ym statku ~powinien sięznajdJOwać wymagany 
,skład zalogiQ oo'powiednieh kwalifikacjach. 

- "-

ieugen des anderen Abkommenspar,tners- 1st nieM gestattet. 
Die, Anwe,nd ung der vo.rgeschriebe,nen Schiff ahr-tssignale' w1,rd 
hierdurch nieht beriihrt. . , ' / "' :, ,~" '.,' 

(;3) FąhrzE!Uge sowie die auf ihnen befindlicheń?erslo
n,en and Lcidungen sind von d.er Crem- oodZollkońtr,olle 
befredt. 

(4) ,. Ole Abkommenspartner e;!lebe,ń fiir das , Befa:br,ęn . 
der dre~gewasser ~ei.ne Schiffahrtśg:ebiihren; 

_'7" . , 
Artikel' 6 , ... 

(1) Sind Fahrzeuge, deren Besatzungsmitglieder . <>der 
·and-ere Personen gezwungen,am ' Ufer des anderen Abkom
menspartners anzu1e'gen beziehungsweise das Ufer z~ be
treten oder Ladunge:n auf dem Ufer abzu~etzen Ode'r 'Verbin';'
d1łllg'en mit . Fahrzeugen : des ,anderen Abkommenspartąers 
aufzunehme,n', s'o unterlie.gen die Persoo,en, , fahrzeuge . un{h 
LaduQge~ den ' entsprechenden !3e.stimmurigEm~ des aind€ren f" 
AbkommEms.partners. Piej>rtlich zustandige,n Gtenz- und 
Zollorgane s,ind iiber jede Verbindungsaufnahme mit J dem 
Ufer ',Od,er eine:m Fahfżeug . (leś" anderen Abkommenspartners _ 
durch ' d'en Fii:hr·er des Fahrzeug:es unverziiglich zu unter-:"'·· 
richte..'1. 

., ... 

(2) ' Inden ,in ,Absatz 1 gen'awten Fallen s.ind die zux · 
Kontr'olle e'rmachHgten Organe ' bef,ugt, Fahrzeug,e des an:deren 
Abkommenspartners zu' KonŁr<>l1zwecken im 'Rahmen ihrer 
Befugnisse źu betreten. - , 

ArHkel "7 ' 
/ ~ . 

(l) Je,des Fahrzeug muB mit den fUr die Ausiibung der 
Schiffahrt' vorgeschriebenen Dokumenten und ' Kennzeichen. ' 
versehen ,sein. 

(2) Aut Jedem Fahrzeug muB skh, die vorgeschrięoone 
Besatzu.ng mit der entsprecheI).den Qualifika~ion befi~den. ,~ 

3. CzŁonkowiezał6g slalkóworaz ińne Qsoby' znajdują- . (3) Die Besatzungs·m,itglieder der Fahrzeuge und aIldere 
ce się na statkach powinny posiadać wz;ajemnie uznane do- afJl Bord ,befindliche Per.soneli miissen die nach deil inrrer
ikumenty' 'żeglarskie lub osobiste wymagane na podstawie 'staatlichen Bestimmunge,n geIc AbkQmmenspa·rtner fUr den 
wewnętrzńych 'przepisów 'Umawiajllcych się Stron. Osoby Aufenthalt auf den Gre.nzgewassern vQrgesćhrie-beneIptl}d ge- ' 
znajdujące "się 'na statkach · sport-owycll i turystyc-znychpo-genseitrg anerkannten' Schiffahrls- beziehungsweise" Persona.l
:winny posiadać . niezależnie ,od obowiązujących dokumentów dokQmente mit~iihren. Personen, die sich ano Bord v.on Sport- ., 
osobistych. zelwo.lenia uprawniafące dopływań na wodach - booten befinden, miisseózusatzlich': zu den v'OI:geschrie,~en 
graniicznych. Wz6r tego zezwolenia' zosŁanie U:r:g~ioi).y Personaldokumenlen eine Erlaubnis ium B~fahre,n der Gr.em-
'prżez właściwe organy Umawiających się '$tr'911. " gewasser besitzen. Das Muster ·dieser Erlaubnis ist dur<::h ,die' 

. 1lustandigen, Organe der Abkommenspartner " abzuStimmen. 

4. Dokumenty statk6w oraz ich z~óg wydane lU'b uzna- (M Dokumente dei Fah~zeuge sowie der Bes,at.zUI1gen; 
lIle przez, wIaŚciwe" orgalllY ~jedn'ej z Uńt.awiającyc~ się Stron die durch die Oqjane 'eines Abkommen'spartners al!,SgestelIt 

'. ib~ą uznawane przez. organy drugiej Umawiającej się Strony; oder 'anerkannt wurcten, sindfiir die Org,ane d,es ' andex.eń 

Art. ,8 

W 'p r,zypa<lOCu stwierd.zenia pt;ez właściwe organy jed
Ilej 1: , Umawiujących się Stron, naruszenia przepis6w żeglu
gowych prze'Z:członków ' zał6g statków drugiej Umawiającej 
.się Str.ony,',właśCoiwe organy ,drugiej U!ll{lwiającej , się Str'óny 
winny lly~ .,0 tym" poinformowane i ~ogą ;one być proszone 
o wszczęcie oopowied:ziie.go postęp<>wania. 

Art. '9 
I 

" " , 1. U~awiające , slę · ~trony ustalą- mJejsca !postoju swo
ich ,statków, przy swoim" brzegu, pódadzą je do wiad-offi;o
ści drugieJ Bmawiającej się Strony orazwydadząodpo~ 
w,iednie wAyuLzakresje ;zarządzenIa. Dla statków sportowych" 
turystyc.znych~ i rybackich z·ostaną ustalone odr,ębne miejsca 
postoju. ' ' 

I 

AbkOIpmenspartners verbindlich: " ' 

Artikel ,8, 

. StelIen .... die zustandigen OqJ~ne des Ednen Ahkommeris,i ' 
'partners VerslOBe der Besątzungsmitgljeder von Fahrzeugein . ' 
des anderen Abkommensp-artneis ·gegen , Schiffahrtsvorscllrif- j, 

ten fest, so, haben. sIe d,iezustandigen Organe des anderęn , 
Abkommenspartners zu in~orIIiieLen und , kOIll!leJl um Ein
leitung der erforderlichen MaBrlahmen ersuchen . . ' 

ArtikeL 9 

(l) Die Abkom~enspartn:erlegen ,di,e Liegestellen ihrer 
Fahrzeuge zu ihrem 'Ufe! fest, ' gebendiese dem a,rideren , 

'Aokommens,partner zur , K€mn\nis und erlassen dazu ent~pre~ ' 
chende Lie,geordnung'en. Flir Sportboote und ' Fischereifahr-
zeuge werden ges'ooderte Liegestellen festgelegt. c Pl 

, Q. Stat~i ' organ6.'Y - upoważnionych ,dQ przeprowad~ania .' (4) ,Die Fahrzeuge deI; ' ;Zul'7. Kuntro11.e, ermachtigten ' Or-
~:9ntr{)li i statk:i- ,prowacl:zą\:e prace technJczne !l1'0gą zatrzy- ' 'gane sOwle F,ahrzeug~, die . tecąnische AI'.bę-iten ausf~hren. 

" 
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Poz. W 

roYwaćs:ię · również . w innych ,miejscach oraz ' dobijać do ' kOIllIletIl auch 6JIl an:deoroo' SteHen: haHen, <und entsprechend 
,brZe;g~ drugiej Uinawiającej s,ię Str<lony na zasadach ustaJo-den auf der Gmlldlage des Artikels 21 getroffenen Vere,illl
Ilydlllla 'Podst:awie 'art. 21. ~rUlllgen am DIet' des, anderen Abl6ommei}spaTtners anIegen. 

Art. 10 

, Umaw1ają"ce się Strony będą udziel<ić :wzajemnie ws~el
, kJi'ej"jp'bmocy osobom i statkOm' drugiej , Uma)V'iającej Siię 
Strony zn~Jdującyin ' się ' w nie'bezpieczeństWlie. Koszty po
wstałe w związku z udzieleniem ipOmocy będą :pokrywane 

,. !Przez" , tę Umawiaj,ącą ' slię Stionę, której statkom pomocy 
lI.IJdzi e l ()Il.j(). '-' 

, ,'-: Ad. 1'1 , 

Artikel 10 \, 

Die Ablwmmenspartner werden "in Not. befindHche,n Per
s'ooe:n ulDo. Fa:nrzeugetI! , des anderen Abkomme'ns.pa,rtners 
jegliche Hilfe . g·ewahren.Die .aa-bei eristandenen .K,osten 
sInd VIOn dem Abkominenspartner zu · tragen, dessen Fahr- ' 
:zeugen Hilfe gewahrt wrude. 

Artikel 11 
,- ., 

1. Właściwe organy Uinawiającychs~ę Stron IPTzepr,o- (1) Die lŻus-tii.ndigenOrgane .beider Abk-emm.eM,partneł' 
wadzają w' zasadzie wspólnie 'd~h~zeIll1a w sprawach wy- fiihrengrurids!tzliClh gemednsam ',dieUllltersuchuri,gvon ' Uh
padków, ,które p'owstały, przy :uprawianiużeglugd ' óa wodach , .fiilleiIl durch, die bei der At1siibWn~( delT Sc,hiffahrt auf doo. 
granic':z..n)"chwymienionYch'Wart' 1 .ust.lpktl lit. a), b) ' Grenzgewassern gemaB AI tiik el 1. ' Absat:z; 1, Zift'e,r 1, ,Buch
, d); o ile wypadek 'naruszył interesy obu Umawa-ającychSlię s-laiben -a, b uind deint.reteiIl, smveitdurch den' U:nfall Intere~
Str,on. Celemdochod1eń , będz:ie ustalenie przyczyny wypad- sen beider' AbkommensplI'rtner",J>eriihrt -' we:rden. Die Unter-. 
ku, 'wdny, ' jak' również r,odzaju i zasięgu , ipOwstałych s7!kód. suchungeiIl sind mit demZief zu fiihren, die U:nfaUmsache, 

, , ' " dieSchuld sowi-edie Aitund den Umiang des tiJn~n:ittelharen 

2. W r-a,zie wypadku dotycząceg,o osób l,ub rzeczy Obu 
U.maW'i~jących się S tr,on , w,_wyniku któreg,q powstały szko~ 
oy, roszcz,enia o odszk,od'owa'nie I'C>zs'trzyg:a:ne bęoą według 
prawa Strony, :na terytorium 'któ~ej wypadek miał miejsce.-

3. Jeżeli nie mozna ustćłUć,~ na czyim terytorium wypa
dek. miał , miejsće - T,oszczenia o odszklOdow-a:niebędą ro.z
lPatrywane według prawa tej Umawi,ającejsię Strooy, kiÓ-

, ia pońi'os~a większą szk,odę. · . 
4. Jeż·eli p.rze:ds-iębIorstWia ' lub ttcrlstytucJe oIbu 'UmaWlia

jącychs:ię Str<O!ll, 'uczestniczące w wypadku lub 'ZaJntereg,o
'Wan~ wY'Padkiem, nie uzgodnią wzajemnych r'oszczeń z ty
tułu powśtałej szk·ody - na'leży .powołać dla rozpatrzenia ' 
s'poru wspólną KJomlsJę. Komisja ńie j-est żwią'Zlćlna ustlale
lIlii-ami organów dochoozenii,owych odnośn,ie wysokości s7.ikooy. 

5. DecyzJe Komi~ji, o której mo.wa w ust. 4, m:ogąbyć 
:pod€}mowane tylko' ,jed:nomyślnie; jeżeli n-ie ; Zlostan.ie os1ą,g
nięta jedn'o'myślno,ść, to wówc:res należys.ię ' cwrócić 'o osŁa
tecŹille r,ozstrzyg:nięcie sprawy do Międzynar'od,owe,go Sądu 
Arbitraż'oweg'o cio . Spraw Zeg<hi,gi Morskiej iSródlądlOwej 
w Gdyni. ' 

c .6. . tryb prze,prówadzanLa d,ochodzeń w sprawach wy
Ijl,adków powstałych na wdd-ach gra:n-i:e,z:nych wymte:n'ionych 
w rut. l , ust. 1 pkt 1 11 t. a), b) i d) Umawiające się Str,o:ny 
uregu-lują ' w por,o,zum:ieniu zawartym na podstawie art. 21. 
W i por,ozumieniu tym równ:ie,ż ustalonybędri:e SJp,osóh ' PiOWIO
lama, . skład. i trytb-postęp.owoa:nia Komisji, o której m-ow-a 
w u'st. 4. ' 

, 7. Dochodz·e!llJia wspr,awie wypadków na wodach gr-a
nip;nych wymie'nionych wart. ,1 ust. 1 pkt 1 .lit.e) będą 
pfiepr,owadzaJle PJzez właściwe 'organy Umawiających sdę 
Stroo. Jeże,li po . zak,Qńcze~:iu dochodzenia uczest,nicy ' wypad
ku nie dojdą do' p'owzumien;ia w s-pr'awie , roszczeń, t,o wów-

, c:miś należy s'ię ZWI-()cić " o ,ostateczne rozstrzY'gItlięcie spra-_ 
wy do Międzynarooloweg,o _ Sądu 'ArbHra~owego do Spraw 
Żeglug.iMorskiej ,i,Sródlądowejw Gdy:ni. 

Art. 12 

,;U;pra'Wi<ll)ie' rY'bołówstw'an!l' wod:ach gra!llJicznych nie 
może utrud:niać, żeg'lugC lnne :warooki 'uprawiania rybolów

' . ,. stwa . będą · relguI.\>w~lIIJe odp,owiednim . por,ozumleniem 'obu 
Um-aWi.ającyt~, się Str,oo. ·· . . 

Art. 13 

Schadens (lU erm'itJtel:n. . 
(2) Rei einem U:nJa.ll" a:n dem Pers;onert Oder Sachen 

beider A'Mmrrunenspartaler beteil1gt sind und ei:n Schad'en 
'e,ntstanden iist,we,rden die Schadense,rsatzanspriiche auf der 
Grllllldlaye des Rechts des Aibk,omme:nspartnę.rs en ts c hiede'll, , 

. auJ dessen Tem-lorium ,sich der UnfaH ereig:net hat. 
(3) Ist:nkht , zu ~ermHteln, auf węssen Territorium der 

Unf'aU . emge'treteill ' lst, SiO weTden . dJie Schądensersa'tzans'Priiche 
aut' der' Gru:ndlaJg'e des Rechts des kbkommenSip,artners ent
schied:e'll., be1 dem .deT groBere ''Sch-aden , en ts t,a:nden is't. 

(4) KonneIl d,ie am Unfall wteiligten ód,er interessierten 
Betrjebe .undI:nstitutioo:nen' be'ider Abk:ommenspartner zu 
ike'iJner Schadensregelu:ng geloan'gen, so ist zur Kiaru:n.g d€S 
FaUes eine gemeinsame Kommissi,oIi zu >bilden. Die Kommis-
5'i,00 ' ist nichtand'ie Festlegu'Thge:n der Unters'uchuings,o'f'gane 
iiberr deql' U!lfifalItg des Schad~s gebu:nden. 

(5) Bntsch-eid:unogen der Kommissi-on gemaB Absatz 4, 
konnen nUT einsHmmig getroffen werden; winI "keine Ein
stimmi,gkeit erreicht, so 'istum eine elndgiiltig,e Bntseheidung 
beiIń Internat1<lonalen Schieds'gericht fiii: See- und Bi.nnenschiff
fanrt d:n Gdy:n~,a :nachżusuchelIl. 

(6) Das Ved,ahre:n zm U:ntersuchun'g v.o:n ,UnfaJ.leln, dde 
auf den Grenzgewass,ern gemaB ArUkel 1. Absfltz l, Ziffer 1, 
Buchsta'ben a, b undd entsta:nden sind, werden d'ie Abk,om
'mens-part-llelr durch eine auf der Grund1.a'ge d'es Artiikels , ~1 
,getr,offene . Verei'nbarun;g regeln. In dieser Ve,reinbanmg 
werden auI3erdem die Art der Bildun,g, die Zus,ammensetz.uny 
u:nd die Verfahrensweise der K,ommission gemaB Absatz 4 
festgeleogt. / 

(7) Die Untersuchu:ng von Un{aHe:n auf den Gre:nvg,e
wasser:n gemaB ' Art,ikel 1,' Abs;ati 1" Z.iffer 1, Buchsla'be. c 
erfolgt durchdlie 'zustiindigoo Org,ane der Abkomme:nspartn,er. 
Kon.ne:n sich nach AbschluI3 der U:ntersuchu:ngen · 'die am 
Unf,aU Beteild,gten iiber die_, Anspriiche '!1icht ein'i;gen, SIO ist 
um eLne endgulti:ge ' Bntsćheidungbeim Internati{IDalen. 
Scrueds'gericht fiir See- 'und Binnenschiffahrt i:n Orly:nioa' n'ach
zusuche:n. 

-Artikel' 12 

Die ,Sdillfahrt a'uf den . Grelllzgewas'Sem rlad durch den 
Fischfalll,g ' nicht behiltldert werdeni ~Im iibr1,gen ,,regel:n 'sieh 
die .Bedli:ngu:ngen ubeiT den Fischfang nach eilller 'entsF'rechen
den Vere.inba:rung z~ischen beiden Ab'k,ómmens:pa,rtnern . 

.A.Tt1'kel 13. 

LPr~cę : ~mierzając~ do,. be zpi ec we go' i' optymalnego .(1) ,Die Arbeite~" zu; : siche~eą.'_UIld '; ~iim~l~n , Dui~h
npra\w-aJllIia .:żeglu~, jak. też związane ' z" tym oz:nako wam e , fiihrung der SchHfahlt sowie ' die dazuyehodge Kennzeichn~ 
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w.ód granicznych ,wyk,on:y,w<tne sef w' z:a:s(ł,dzie; pl;zez leamq d'er; Gr'em;z.gęwasser erfalge:n. grundsatzl.iia:h. d:u:rch Jedeat Ab-
Umawiajflcą się ' Sir·anę na: jej; terytorium' i lYa. jej;: Jtos:z-t. k'Ummens!paI'm:e'lr aut eF;yenem territorfum_,a~Ut ęjgeJ1!e KQsten';., 

2. Jeże~i w interesl e heżpteczeńslwa. .żeglugi; luk r m- (2) Werden im Interess€ der Sich.eiheit· der Schlffaihri 
ny,ch ważnych' przyczyn z,ajdzie potrzeba lokalnego podziału oder aufGmnd ~ndererwichtiger Ereignis'se i:i ~ tliche Arbe.it~'
pracy w inny sposqb. aniżelii . oheŚ'l()ny w ust. , l, to w tyni teiIungen erfqrderlich, s,o kilńnen:.. abweichęnd Vlbn ,Absatzl 
!przypadku . ~ostalnie zawarte odpowiednie porozumienie po- ~ hieriiber Vereinbarungen zwischen den.zusUindig,en Org,a
mIędzy ~raś:iwymi orga.n.atIlii. . /' nen g-j:!troIterr we.rdep:., '.J . !. '. 

- Art 1'4 

1. Obie Uma~ają{:e się Strony ' będą uśuwały- 'Z(I!{:opi.ml~ 
statki i innet pr:z.eszkody, -że.glugówe. Odpowiednie przedsię
wzię'(:ia ' będą ' uzgadniane; międty- właściwymi. organami Uma-' 
-wiaj4cychSię:.St.loo. '. > . ' 

- 2., W}/idob,y.cie' zatopf<nych statków ns:IeiW 'do. le-J; UmAi"' 
wiające j si~ Strop;y. klór a. d.op.uściłia · ie da LudilL. 

Arti'keF 14', 

" (l) , BeIEF~ Abk,GmmeBspartrreor , ~eł'M1L. gestm~en·E!' Fił'h~": 
zeu9.e und and€re Schiffahrtsh~nderiłisse be,seitig'en. ' Die zn;. 

śtandigen' Qrgane . b€.ider Abltommenspartner werden, duzu 
. ~eeigp.ete MaB.na~.e1lio ver.ei:OOa.rełl. ,\ , 

, '<ą Di:e::Bef'g,lmg, ~uhke.ner Fahrreuge @bliegt aem. Ali
ik,(}mmeIlS'parUier ... der SIla z,um. Verk.~r. zug,:elassen: haL . 

:ArtikeJi '15-

Sond'O~; P!Jd'łużna ł' ROpr.zeCUle'. pou,zeboe' ~" ~ I}le1iuinAufstl!lren.. de'I. Sthiff:afu:ts~a un&,' ZUE: fest-. 
w.Larnia; mak~ . f:~~~łi. L us~vlalDiia>- _gJę;b~i 't: s.zer;o,- ', steIilliig ':~erFahrw;asse~tfe.ten ,und · -breite'n err~rdęrJichen ' 
ł,ości szlaku. 'żegI>oW'n.Eligl' będ<r~ przepr(}w~ .tna: ,poliSta-: ,Liings- und , Querp€ilunge'n' etło~gen a.uf der Grun<Hage' v.6n 
wie por>(j~lIJJlIłema W:łUciwy,<lh, ocg~W!' Uma:wi~yd» się- . V.ereiDbai.U:D.~~wiścrhen. den.. "Zustanmqen.. O..r~en.' beider, 
Stlon. . ' Ab1iomm ensga:r·linet:.. . . 

- . / . '. \ 
'I 

U.mlliwi~j4Ce' się ~ńy" bęP~ za'bezpiec'l.ClĆ . mmłtwe! dO
lQSiąfjlięcia:' g~Doloości' i.:szel!dkOści mKu, ieyrAWLlegpl dla . 
~Icior;z.~tan:i.a.żeyt.ugi! i ł.adow:noścli si~tk<iw.:. W.~iwe ot~ 
gany 'obu" liiID:a.W'ići,i~y;ch S!i:ę; StI,an, ~ą., się: w' tym celu: W7Jih 

~limiec ,por,()zumi!ewat... '( 

. 1.. Dopuszcz.aJm:.e- dLa uprawiania, iegfugi głęOOkJośd tran
zy.tO'1"e powiooy ' być ustalBlne. wSlpólrue:}ocfp0wiedn;i,Or doaktlL· 
1aln€9;0 stan,uwM. W tym· celu właściwe organy Qhu Uma
~j.aiących się; SlT,ooi ' utrzymywać będą służbę inf.ormacyjlIlą. 

'2. Wspólnie . ustalone· glęhok·Ośd tr:a'nHtowe są wfąźą~ 
c€ dla że'gll,lig,i ()Ibu Umaw:i,ającychsię' StriOIl . . 

3. Stany, wysCllkich wód żegJ.ownyofi 'Powi~ ,byE us1a, . 
J<me w~pól.n~ i będą QlbQlWiązyw:ać IO'bie Umawi·ające się 
St'ron}t~ .' . . . 

Art. 18 
, 

_ Wszelkie prace< prłY dna w'od~dr gr,arricznycll , mające 
~ . celu , zabez2'ie,cz:erue: ż'e:g:lugf, a- jn,a,jącer wpływ ' IHI· stan 
IQChrony . gr::anicy powmy 'ÓYć uzgadnfaJlle z wIasdwyim' OT

ga,nami ()Clirony gralIric. 

Art. 19' 

, t., Pr zekrao:cmie f granIc y' :przez <osWy,;. .. któr,e· zajęte :' set 
na t~rytoti~_md~iej. ,Urita'Y'iitjącej sięStnoltT ki.eI10W~: 
lub wykooywa:ntem> prac zmązanydi z n>iJl'ie:jsz:ą :Lhtl!OwC},>od:,. , 
by:wa się na ,podstarw,i.e w.1aściwef Umowy- o w5p'ółpra.ey w 
sprawach, grtmicznych. . 

, .. Pie., AbIoomlMn&~tner wes:den:. cilie " Lik '. d~. Auslas[lI;1ng 
d:er: Sthitlahlt ood' lfu:. , die: La.dhlahlgk:eit · dier Falla;ze9 
errekIibare:n,. Fa.hrwas&e:J;'tiefen-und' -brelterr skhern. Oa'liUi. 
weT'óen zwfsche'li. denzustandigen OrgJl!nen beider Abkom
mens.paI(Uler. Ve.rein.b&l'uagengitwfI.en. 

\ . \ 
AItik,eL 11 [ \ . 

'-ll me.. fik deR Betrfebd.e.c Schiffahr,tzu)'asSlig;e;n Fa'hr"> 
wass.er,Uefea sin.d e.n,tSiPIechEIDd den. iewetHigen WassersUirp- • 
<;Len , g:emeins.ani. festzule'gen. Zu dfes.e·in ZWe-ck. werdal. 'd1e .· 
zus{and.ig~n Organe J:)'eider Abk:ommenspartnere.,iueal Infol'- " 
mationsdie'n;s t unte,rhaltem:. ' 

(2) ' Die gemeii'l,lsam -fes rg'e,re.yte · F'arrrwassertrefe ' fst ' fik 
me SdIiffahrt betd,er Abkommensp'artner verbindHCłt 

(3), Di'e hikhstsdrm-biuen: 'Wasserstande sirrd g€meinsam 
festzulegen and fUr b€,ide Abkommenspartner verbindIfcl:I. . 

Artikel la 

Sa~tlfche MaBnallrrnen· alIl und auf \oen Grenzge.wii'sse'rrr 
zur Gewahrleis'tung .{fer Sc1'Iiffahrt, diie cfj:e Gl'en1iord'n-ung:' 
bee,fnftusserr kannen, . sind illft l d'en zustarrdigę·rr Grerr'Zschutz:-

. 'otganen iLbzusUmmen. . . , . 

ArtiikeI 191 ;'. 

(1'). Der, Grenz:ii·heruitt ~on . P:eorsonen> dle auf rrem: Terr,i;.: 
tom'um des. '. ' am:terere ,kbkiolI9lIlenspilJlrt'Il'ers mit . der . Leit~ '. 
oeder'DuI'I;:'hfillmJ;ng: d€r:: sirlE <fUS dies'em A~0mmen: eFge;. 
,oonden. ALbeken beśchaf:t:i'gt s:ind, e:rtoJgt a'uf ' deF GltumHa'fIe' 
des entsprechenden Albkommens. fiber. dla Zusa.mnierrMbe:it. ·,.". 
dn , Gr€n~a~ge~eg€nheiten. 

2: Bez p071woleń dOoplat. 'ceIin:yCh mogą by~ pr,zyw~:iJDlńe " /' ,;. (2) : TransportmitteI; Ma te·rialłen , Geriite Jund :I.nslrumente, 
ŚI'0ą'lclprzewowweJ lak również materia'ly, lIla,rzędzi,a i .in- di~ aw dem TerritoriiLm d€sander€n ' Abkomme'rls'partne1's 

, strumenty potrzebne na terytor1u1rr drug-iej Umffw1:ającej' s.ię. / fiir in ' diesem ' Abkommen vor'ges€"hene Arbe'iterr oonotigt 
v , ~tf>O'ny dt a wyk,onywanJi:a wbót ,prz:eWidzi'anyoh. wniirrtel$'Ze:i .wer.d€n, kOIliIlen genehmigurigs- "urrrd z.oIIfrci e.ingręftih-rt wer~ 

Umowie. " .; " den:. '.' ' ' 

3. :z; wolnii eni a , <O których mowa' w u~. 2', stos'uJe się pCli<f 
Wlarunkiem ipow~otne,g,o wYW~'lU - Po: uk,ończeniurobótprz:e
widzianych wiThiniejszejUItldw'i.e - środków przewozowych, 
Illiie wyIwrzystanych. materiałów, nm:zędZiii tnstrume1!1taw. 

\ 
. (3) Die iIi Absaiz 2 g'en~nnten Bef;feiungen w€'Td'elIl unter 

der Bedingung gewahrt, da.6, die . TransportmitteI,die :nieM 
verbrauchten' Mat er iu Iieri , die Cerate und Instmmente' nach 
Reeriid'tg,pillig; de I;" .i1r di:es:em: .A1:)1łommen vo~g:es~henen Arhe-iten 
wfedłe.r 'clUSigefiiłUt werden; .' . .' 

j 

, I 



, " 

./ 

/ 
/ 

101 ' .-.,; Pm:.66 
/ 

4 . .Nadzór ~nad 'pr:zyworem. j wywozem .~mdk-ów prz€wn
.%DWych,. 'n:atihi~Iów,naF~zi .1 1 ,instrum~ntów . ;okreśł~y~ch 
w 'USt. :2 a30dbywd ,~'lę · :według wewnętrznych pr:zeipIs0w 
Umawiających '~ięSti·on. '. ' . . 

5. Osobytad'udnione ·przy Tobotachprzewidzianych w 
;rim,iejszej' Um'Dwie mog:ąl rPrzYWozić i wywozić 'bez . opłat 
celnych ' i pozwoleń przedmioty osobisteg-o użytkU'"j adyktiły 

· C:ox:lS\łmpc-yjne w iloścJ oo:po~ied4lleJ '!la c'lti ,p@hytu' na le
ryto;rium 'drugiej Um.awią1!łaej ,S;ię ":Siroay., stOsownie Q0;OO

CębJte'f/'O 1Xl'l',o:zumie1iia. 'właściwych .organ-ów ·a:lbó-w,ewnę:tr.z-
1Ayt:h IPr~p:is6w pm,a w.i-ajłty~· .~:Sk-6B. 

·A.rt. ,2(} 

(4) Die 'Uher·wachung dieT Ein-tmd WiedeEdllSfuhr 'YOO: 

Transp,o!im1.tteJ~· Mate.doaJiien; 'GeriHen :1l!Ild hrs:trumeńte~ 
gerrf<iB,'(I'en Absatzen 2 imd 3, erf.olgt nach den inne!rstaatLi
chen Bestimmilingen der~blkommens'Partner. ' . 

(5) Pers'o'hen, die mit den- in diesem 'Abkommen v'or.ge. 
sehenen Arbeiten . beschaftigt &ind, kOIlinen . fur d~e Zeit des 
AufenthaHes auf dem Te,rri~orium desanderen Abkommenś~ 
;paY.!.ners Gebr.uchs- ,lIIld Ve'ribrauchsgegenstanoo ·tm :Rahmen 
-des . p;ersó.lłli<:beJlBedaJ'~ " ..nach~iner ,ges<mdeIt,en v: er,ei:n
,baruag ibezięh1lĄgswei5e nach den 'innerst&atlichen ' 1lestim
.mungen genehmigungs- lu .. mL:z61łfr,ę;i\:flIłn- undausfiiti~ 

:!A:rtbi ,20 
, 

:01;8 :.r-eai~ji nin;iejszej Umowy :k.ilŻ~ Umawia:j'jłca ,. się z.ur Bmdifułirung~s .A&ommens f!I':Doęlmt jed,e·r Ao.. 
~.ona ptlw.oła 'Petnamocruofa Rządu. . ~wail1e.g.o- d&1~j <Pełno- ,iko1DmeD.!lpiiIT·tiIlel' ,~ ,BeYOllm.i(lhtig~ .der :Rregienmg "'"7 
I~n~'~, llt:a'lj€.g-'0 ',zasi~~ .. N.a1;wiska pełnoll1i()cnm6w , !oachstei;u!Ild :BeY.oiłDiii~hUgtey, :gerumnŁ - »'W'ie ~. ~et' ... 
. i 1~ .zasi,!:pc6wh~,d!:l rpódaine Ni m-od-z.e .dy,pło1Uifltycme,j ,d-o • treter.Di:e ]~men \det>~ii.chtig'tenund >lihrer' V,elitreteil' 
!Wia.cL0Im0ś~cid:r\).9'iej U~a,w;iające;jS'ię 'strooy. werdell1. auJ 'dLplomratischen Wege dem ~ tA:bk.ommens· 

·,Ąd.'21 

1. 'PelnomoCltliicy .mog'ą :zawierać , poIozumUęnia · ;1w.ig:za:ne 
" z wykonywaniem ' .ni:niejszejUmowy. ' Mogą . oni .zastrzeyać 
: za tw'ierdiame , :pioIolzllm;jeń ' przez ~wlltŚdw.e 'OII'/9&a"y' Umawiają-
;cych 's'ię Str-on. . .I , 

2. , PeŁnomocnicy infO!:mują się wzaje'Il!1lie o itY!Jl., jakie 
orga,ńy . są właściwe' dla /' wyktonywaIliia poszczególnych za
c1ańwy.mka:jącyeh:z >li'iinieJszej . Umowy. O..r;g.any, te ~d~r po
I,Qzurmewa:ć '1s;;ię beiZ'p~redn;if) , przywykonyw.amfu'Zadail. 

( 

Art. 22. I 

.. partnet mitgete.iH. . 

, (1) Die >,.Bevo}lmacht~'Yten ,·kon'l1en '· V~rembar!lllItgen ' 'ubeit\ •. 
die Durchfiihm'~g dies-es Ahkomm~ .treffen. ' Sie' kOU'IleJi 
'.siCh rd<ie .B.estatiguilg . ~ V<er-em'ba:run·g -durch diezustandigeill 
Organ e ~deł' ,Alłik(Jmmfnspartńer vor-behaUen. 

(2) Die ,Bevołlmachtigten intormieren .sieh ge·geIlSetitug 
daruber, . welche ' Org,me fur die Erfulluiig der sich a~ 
diesem .Ab~ulinntmergeb,enden ·eluzeJn.en .A"Wf1a'be.n zustoo· 
dig sind. Diese<Qr,gane tiet-en 'beider 'li>urciiHimung ihr~ 
~;be:n ,dkek1fin VerbindU!ng. · 

Art1kel .22 
I . _I • 

1. ' Peł:nomocńkY 'l s'p'otykąją się w zasadzie raz do mku. - , (1) Die 'Bevollmachtigten treffen , in der Regeleinma-l 
Roz:IIliowy · odbywać się będą na prz,emian w 'Polskiej Rzećzy- im Jahrzusammen. Zu, diesen Zusammenkunfte.n werden' Cl'uc-łi 
pospo1ltej 'Luc1owej' i w NJ:enireck:iej .Republice Demokratycz- die Vertreter iier Ol;g:a~hln2ag.e~oi:Jen, derenY Aufg,aben; 

mej. ,W 'Spotk-iWli'ach tych uc:zeslnac:z§ .również przedstaw.4cie- OOIuh\ft ,werden: Die :Verhimdlungell's:ind abwe.chselnd.in 
.le ·organów, :których .d>O'!:Y:C:Z.(ł .oma;wJaneza..!J.adn.i~.ni-a. der :V,Olik5IWlłblik :FoleR :uoo :N1 ~deł" Deut5chen 'Demokrati-

iS<!'hen ,R-e-pUblik . d'll~chzufiihren. ' , 
2. $potkania 'są .zWGływane . i .pmwadi~ne pue.zPelalO- (2) Die 'lustammenkiinfte sind von dem Be vo llmachtigten 

moc;n.iJka tej Um-awi,aJącej ' ,się ' Str;Cl!Ily,lll<ł ,której terytorium des AbkomIńenspartne,rs einzuberuien und zu leIten, auf des-
;maJą maeć miejsce. . . ~ T<erIjtwium ,BJe statUIDden SIGHen. 

_ 3.' {l ' kaź4ego ·;spo.tk:ama Pełnoł:n.ocnli:ków ;nale~v .s:pora:ą- '(J,l Uoor .~ ;Zusammenlwńft doe,r .Bev()Un:Uicht,igten- jst 
Uil: ąpt...o'bokól ,w !dwóch .eg.i,eńrplanaeh., &ażdy JN jęz'y.kiaćii ..sn ':PN)'tokoli .inzwet E~nwlaT-e.n, jedes iIll . polnischer und 
fpoł.skli,in 'i .memiocłdm. .deutsche,r ,$pr,ache, '.ZII J.eItigen. 
.'4~ J<joszty ' zjwiąz<B'IIie z ·.przeprow.a&emem 4.p,otkauia ~po- , (4) Die mit der 'Du:rchfiihrung der ·Zusammenkiinfte ver· 

. ' "nosi ta Umawtają<;asię Str~.noa terytorium której ma ' 00'0 bundeJen' ~i>sten ' tragt der ' AbkommenS:partner, auf dessen 
.mie-jsc:e.K.osz~y ' 'lpOiClr:ozy 1 ,pdlbytu ;Pi:>ntO'Śi'kazaa 'Umawiająca ' :r:,eirriiJt'orium ,sie ,stattfiooen. 'Die R1'!1Se- 'lUld Ament-haUskosten 
sie 'S.tron~ 1Odd;iiei!mi€. , . ±r-agtjed-ęr . ~'omme:Il.9partn~r se~bst. ' . 

. . Art. ':Z3 

, 1. Z za'Ś.t[~n'i;em ,ipiOiSt~'nowiren .'US1:. ~'2 ił: ,Otntl<em -wejścia 
w 'żyde rim4ejs-z-ej 1Jmow:y tracą moc'! ' 

I . 

• 1) _Umowa m'1ędzy 'R>ząd~ RzeczypospOOtej ~q.ej' "8 Rzą
dem Niemioec1f:,ieJ R-epub'ł!iłd DemooratyczIil:-ej w -sprawie 
:że1Jlugi TJaW.OOldCR .§T'aniczn:ycil Vrilz 'iW :Sł'lr~wie Ekspl,o
.atacF .i lIitr:zy.manla wód '9T8!Ilicmych, pOO'p.łsa'l1d W Ber-
!lli:n1e &ria;6 'hitego l~roklu, ' '. 

2) .. pkt :3 Pr·olioK(Olu dooaik:ow,eg,o no Umowy ,między :Rzą-
• ,dem 'Polskfej Rzecz ypOtSp oli tej Ludowej a Rządem Nie

,mieddej 'Republiki Demohatycm:e:j,Q --wspó.acy 'w dzie- , 
~in;ie gósp04a:rkiw,oftej na. w:oilarih gr-anic:zny<:h,) pod-
!pisanej 'W "B'erlini,e c1ni,a 11 mat c a ·;l~"t~u. _ ' 

'2. Ptrz-episy i,di(j) ;tycząoo:Żeglugi na 'woda:ch grap.icznych 
usta~,OOle mi ';~la'Wie artykułu 30 Umowy . wymienionej w 

. / 

,Ar:b"k~1.23 

<(1,)'Vorooha1t1ićh d~Hr~s~UIIlgen, -des ,AbsatZ'es- 2 
-verHenm .mit ·dem l'age des 1rigafUr~te:nsdes -vo,rliegen<k!n , 
:Abkro<mmens"1hre 'GiiJfi:gk'ed1:: _ 

l, Das . Abkomrrien ,zwischen doer Re,gie·rung ,de[ Reputilik 
Polen UJnd der Regi erun g , de,r Deutschein, DemokraHsc,hen, 

-' R1E!g.U'lJłik ~ubeI die ,&hiffah!rt ~ć am den Grenzg-e:wassem 
und . iiber due Aus:nutzUllł!] imd Jnstandb.altung ·der Grenz- . 

..gewasS'er,mrterże:iChnet -am fi. Februar' '19:5.2 in "Berlin; 
2. Die Ziffer3 des ZusiatzpI'!Ot:oK1>lls :zUln ..Abk,ommen zwi~ 

s<::hen der Reg.ieT'UIIltg der Volksrepuhlik Polen ' unó- de!r 
RegISlI'uRY der Deutschen Demokra1isctrenRepU'blik ' iiber 
'cHe , Zusainmenad>ę'it auf dem 'Gebiet der ' Wasse-rw~.rt~ 
s-chaft 'an de~Gren~assern,{J.int.eqekhn:et am '11. Marz 
1965 :in iBE'ir.!llł. . 
'(2) Die Vt0rschiUiHen bezugli<lh .de-r· SchiUa,hit ,auf deln 

Grenz.g'ewaS5'em~ ,uie auf Grunddes .Artik-els ,3fi, des .im Ab-

., 
I 

> " 

.~ 



;: 

I' 

Dziennik U~taw NrB '- Pozo ,66 
" "~ I , . 

ust. ł ' pkt' 1 " Prot.oK.ołu kióńc,owego ' ,do <· tej Umowy ,zat~ ~ Mtz 1, Ziffer, l genannŁe,D. Aipkommensund d.e~ , SchluBpr'a. 
:WUjqmoc dlO czasu wejści,'" w 'życ;j,~!DJOWY9h przepisów. , tc>kolls zU dciesem ·Abkommen festgelegt w-órd'e;n ' si,rid,behal

i' 
ten ihre Giilti~gkeit bis zu~r Ze.itpunkt des ~InkrMttretens nelier 
Vorschriften. ' 

. Ar tikel 24 , . 

Umowa niniejsz~ J)!(~l}~a, ratyflkacjd. i. w<;bJcid~ .w życie , Dieses Abk,ommen bed~rf der,:, RatiHkati?n UrIid trl ,tt':'n; it 
'IW dniu, wV'mdany ,dQkum~t;ówrątyfika~yj~yfh" Wymiaat:a d,a. . ' dem rage . des Ąustausches der ' ~atifikati(msurkl1hden ~ -in " 

. k'uni~iitó\yratYtikacYlny.ch. rijłstąpf : wBer};in,~ ~ stot!cy ,Ni-e7 " KraJt. ,De·i ( Aąstausc,h der" RatjfikaUon:s\:l!rkunae;n Y",el'f,oigv,~ Jn .' . 
~,; ~ie:c~ii!j ,~ep'ubli~iDe'm~iycZnej,:, .. ' ~ < •••• " • ~~ain, , der Hauptstadt der Deutschen ,Demoki atischen . R.e,:,. " 

publ!:k. ' 
Art. 23 , ArUkel 25 

U mowa ' ninie jS1J4'" .zOstała .7JIlwart" na , okres . dziesięc:;i li ' , Dieses ' Abkommen '. wird ~fiir , d1-e .Daue,r · vÓń, ,·:zenri ·Joaht en '·;YJ, 
',lat. ,Jej .w:a~OOŚćprted'łuża . się ' ~a.żdo()faZiowo . ()' dalszepięć -' abgesóhlossen, Seine Ói-ltigk'ęiit verlAngert sjth '.~uinJewei1s , .'· 
,lat, "je~'liżadria' i ';Uńi.aWiiająóydfsię 'Sttl6Il :m:e 'wypdW'ie ' j:e j " .fiiń:f':Ja'hre"wenn,, :k~met J;der" :Abk,ommenspa'r:lńer ~fauf','dem-\,". , 
iw <!liOd~ę '1l<ótyf1k,atji '1ffiI ' sześć,. mi:ęsięcy - pr7Jed Jl!(>ływem·' gct- Notifizienings:wege: ,sechs. ,Monate vor Ablauf d~s entStp're- , ~ , 
powiedrj,ieg,o terminu. . chimdęn Zeitr'ił~ęs ~ii;n<ll.g,t. ' 
~"/ . '. " ,.'.:-', """ , .A' , ;,.' 

Uril:owa: nLnrlejsza z,oslałit ·; sporządzOlllJa IW Wais,Ulwie , drnia: 
• ,c 1-5 ' maja '19'69 wku ' Vi <;lwoch e,gze!OliPlarzrach, !kawy w Języ

k.ach polskim i riiemi-ec-kim, ~rzy c~ rOba teksty mają jed. 
D,alcową moc; 

Na dipwód tzegoPetn6mocnJicy , tima~IdJą<:ych się Stron,:: 
·podpis,ali i opattzylip'iecźęc:iami nwejszą UmQwę. ' 

z upowrai:IJJi~ia 
Rządn' Polski,ej 

Rzeczy.pos.poli.tej Ludiow-ej 
Stelan Perkowicz . 

PÓds-ekret arz stanu 
w Ministerstwie Zeglug:i 

z upOWl8indenia 
Rządu Niernireckiej 

/ Re,puJbtilki 'Demokra,tycllIlej 
Horst Schlimper 
Zastępca ~mistre. 

KJomunjHoo,c jf 

PROTOKOŁ DODATKOWY 
, ,do Umowy między Rządem Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

ci. Rządem Niemieckiej Republiki Demokratyc'znej '" 
o 'współpracY' w zakresie żeglugi na wodach granicznych. 

/' 

Przy !procrp'isywaniu Um'owy między Rządem P,ols:k!iej Rrze
czypoś,politej Luo.o,wej 'a Rządem Ni,err.tie:ckiej Repu!bldki De
mokratycznej o współpr,a.cy w zakres1ie żeylugi Xlia wodach 
g.r,anicz.nych u21g-odnli'ono, 00 następuje: 

Uslalen.i:a ar~ 24 Umowy: między Rządęm Rzeczwo.s'po-
', litej POlsk'ieta Rządem ' Niemieckiej RepwbHkA De'llllOlkratycz
nej w sprawie żeglugi lIlIa Wlodach g:ra;n;ic'ZID.ych' OIa:z w spre~ 
.wie ' ekspIoata~jr;'i utrzymaniia .wód ' grmicznych, .prod,pis'dlllej 
VI ·BerliJni€ dnia ' 6, lut,e·g,o 19'52 roku, jidk również ust,aIOIlle 
w.arunki Ciótycząte , upraw'ianlild~Ylbołp\Vs>tW1anaW1Odach -gra-

", ' IIlI.icznych' --:- ' są' dl()' C7JaSU ,UlWaleM odjpoWoieoo-ieg:o ' lpol101Zy1nie
. ;n~ , m!ięd;zy Umawiającymi. się 'StIlOlIlla'llll "-;,- naiOlii:t Obowiązu-
jące. ' , -

Dieses Abk;ommen; WUI<łe in, Warschau; , am Hi; : Mait~, 
In zwe,iExemplateni jed-es "in ' .po411scher , und , 'in , d~utscher~'-j 
Spr.aehe ; a~gefeit1,gt, , wóbei "beide Texte die , glek~ .Giit- " 

, 'tj.gkeit ha.oon. ' ' _. ' 

,Zum Heweis, d-es'Sem ,ha,ben dię BevoHmachtigten der ' Alr 
kommenspartne,r dieses Abkommen mt-er.zekłlnet· 'und, ge-
s~egeH. ' 

Im Auftra,ge der ' Regier,ung 
der Volks,republik Pólen 

StelanPerkowicz 
V1zeminister fiir Schiffahrt 

Im' Auitr-ii'ge der Regieroog 
de,r. Deuts,chen Dem,okratist:hf.'n 

Re:p'ubl1ik 
Horst Schlimpcr 

Stellv,e,rt ret-ei .· des Ministerś 
fUr Verkehrswesen ' 

ZUSATZPROTOKOL 
zum AbkQmmen zwischen der Regierung . der vollis~epublik 
Poleń und der Regierung der Deutschen DemokratischenRe
publik ' fiber die ZusammEmarbeit auf dem Gebiet der Schiff-' , 

Iahrt auf den Grenzgewasśern vom 15. Mai 1969. 

-Bei der Unterz:ekhnung des Abkomme:ns zwlischen der 
Regie'rung ,der VolksrepubHk P·olen uI1dde.r · Re 'gietun,g ' der 
DeiItschen Demoktal iscnen Re'pulblik fiber die Zusańlmena.r
beit ' auł dem Gebie-t d-e·r SchiUahrt auf , d,en Gren~gewasserrt 

, wurd.~ folgendes vere1nbart: .. '-, 

Die BestimmU!Il:gendes Art~kels 24 des .A!bkommens \ zwi~ 
sche:n der Regl-emng 'dęr ' RepubliŁ Polenurid dei ' ~e- :. 
gie-'run,gder De,utschen Demokratischen Republik . fiber .... 
die Schiffahrt aut de~ ,Grenzgewasse,r:n - und ,:ii'ber~He "-. 
AusnlłtzWlg uńd InstandhaltuD.'g deI Grenz 'g.ewasser,' .00-:',-'-

' te,rzerichnet am6. Ferbfuar 1952 im ' Be,rUn; ",o . 
so~ie die. drazu vereinrbarten Bedin'gungen iiher dell1 Fis€h- , ' 
f'ang dluf ',den Grell'7)gewasserń ' si-nd : bis · .z,~ - :A:bschluB ;: . 
entsproohender VerednbaroogeI). , zw-isC'hen , (len Abk.o:m-
meńspartnern weit~hi;n amzuwen'den. ' 

. Niniejszy , Pl'(}tókół, będący Integralną częścią Umowy, Das v.6;rlie,gendeProt>Qkro't'I" das integ!I' ier eooer Bestal.ldted.l 
sporządzony 7J05tał w , Wars'Żii'Wi:e, d!ruiJa 1-5 majoa 1969 (.oku ' des Albk.ommens 1st, wurde 'in Warschau dm 15. Mai .19'69 im .: 
w dwóCh '< erg'zeinJpIarzach, każdy w języik:Ui.pdISkim i lIlIiemiec~ " ' zwei Exempla[en, je:des in poln'jsć~eT und, qeu1:scher Spra.che ,' , 
ikim, przy'czym "QIba teksty mająjedn'dmwą mJoo. 1 a'usgefertigt, ~obeL.beide3exte dlie gleiche Giiltj.gkeit ~hahetn. , 

" Z , upaWraż,irlemJ.a 
Rządu Polsk'iej' 

R,ź'eczy.pospolitej LUidm.vej 
StelanPerkoWicz , 

, Prodśekreta:rZStanu 
W MiriisterstWtieZeglug1· 

Z updWlamiemJ.a 
lR;ząidiu N~em:i.eckiej 

, ' .... '.. \ RepuJbliik,i De1;llldk.ratycZlllej 
Horst Schlimper 

. Zastę~a~istrld
~c·;i.' . _, " J 

' Im Auitrag.e der Reg.ier\JiIlg , ' lm AUifkarge derR-e:glerun.g 
' dei V.QI,ksrreipu'~lik , P,olen 'de,r Deutschen Demokrartischen f 

, StefalrPęrkowi~z >.' , ~- Relp.uibliiik ;· t'-

Vilrzeminisłer fiirSc:lriffahrt Hor.st Schlimper ' 
SteU~e;rtreter' d'EiS Minlsters 

f tir ' VerkehI:swesen 



" 

~J)zfennit Ustaw Nr , 8 -' ~ l03 -- Poz; 66" 67, 68" 691 70 
/ 

, Po zaznlljomien{usfę i , powyżs,zą .UmowąRada Państwa uznała ją ,I uznaje za słuszną zarówno w· całości, jak i !cai .. 
clę, z:po$tanowleń .·w niej , z~wartych; .,oświ,adcza, że jest ona przyjęta, ratyfikowana~ l potwierdzona, oraz przyrzeka,że 
będzie p.ie~ienńie zacpoWywana. '. ' 
, Na dowód ~zego wyd~ny zostat Akt niniejSZY, opatrzony pieczęcią- Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

'Dano' w Warszawie, dnia 29 ipaździernika 1969 , roku. 

Minister Spraw Zagr"anicznych: , w z.' Z. Wolniak 
L. s. 

67 ' , 

OSWIĄDCZENIE 'RZĄDOWE 

z dnia 11 marca 1970 r. 

Przewodniczący Rady Państwa: M. Spychalski 

I 

w, spr~wie wymiany do"ument6w ratyfikaqyjnycb Umowy między ,Rządem ,PolskieJ Rzeczypospolitej Ludowej.. a Rządem 
, Nfemi~kleJ Republiki Demokratycznej o współpracy w zakresie żeglugi na wodach granIczDych. sporządzonej 

w Warszawie dnia 15 maja 1969 r. ..-.. 
~ . 

. 

Podaje się ninie jszymdo willdP:mości, ' że zgodnie z., .arty
kułem2JC Umowy : między Rządem 'Polskiej RzeczypospolitE!j 
Ludowej a Rządemj'IJiemieckiej Republiki Deinokratyqnej 
ó , ~współpracy --'w zakresie żeglugi na wodach , granicznych, 
sporz4dzo~ej ' wWars~wie" dtl,ia 15; :lIlaja 1969 ',r., nastąpiła 

w Berlinie dnia' 5. marca 1970 roku wymiana dokumentów 
ratyfikacyjnyc? wymienionej umowy. 

" Powyższa umowa we~zław życiedniij 5 marca 19.70 r. 

Minister Spraw . Zagr~niczny~h: w z. J. Winiewicz 
, ,) , 

68 

ROzPOIł-ZĄDIEN1E RADY MINISTRÓW 

% dnia 31 marCa 1970 r. 

w sprawie I tmlany granic powiatów trzebnlckleg~ l Włocławskiego w województwie wroćławskłm. 

Na podstawie art. 2 ustawy z dnia 4 lutego 1950 r. o do
ko.nywaniu 'zmian podzilflu admin'istracyjnego Państwa (Dz. U. 
N,r 6/ P9z: 48) zarządza się, co następuje: . 

§ 1. Z ,powiatu trzebnickieg'o w wojew0dztwie wrocław
'skim ,wyłącza się: 

l) .% gromady ..Łozlnawieś Kłokoczyce, 
2) z grom'ady Wisznia Mala wsie: BiskupiceWidawskie, 

Bisku.piczkj, R~k.ów Mały 

i włącza się Je do gromady WJdawa w, powiecie i wojewódz
twie . wrocła w-skim. 

, § 2. Wykonanie . rozporządzenia porucza się Prezesowi 
"Rady Ministrów. 

§ 3. Rozporządzenie wtłi od ti w łycie "z. ' dniem - ogło
szenia. 

Prezes Ra&y Minis'~rów: J. Cyrankiewi.c~ 

, , 69 · 

- ROZPORZĄDZENIE . RADY, MINISTRÓW 

. z dnia 31 marca 1970 r. 

w aprawleYzmlany granic JDlasta Wałbrzycha w wojew6ctztwle wrocławskim. 
. ,~ . . 

Na pOdstawie art. 2 i art. 5 ust. 1 ustawy z' dnia 4 lu-
tego 1950 r. o dokonywaniu zmian podziału administracyj
nego . Państwa .' (Dz. U. Nrc 6, poz. 48) zarządza się, co nastę-
puje: ' , ,, ' , 

§ 1. 1. W województwie ' wrOj:;lawskim wyłącza się: , 
'1) z gromady Szcza-wi~nko vi ' pOWIecie wałbrzyskim: 

a) część obrębu ewidencyjnego ' Szczawienko o po
-wierzchni 67.9 ha, 

. . ,. b) część obrębu' Lubiech6w o ~powierzchni 49 ha, 
2)2 miaśta 'Szczawn<l-ZdróJ część terenów obrębu Siczaw

" rlo-Zdr,ój o powierzchni 119 ,ha ", 
-1 włącza się je do miasta Wałbrzycha,: ~ ' . 
3h z miasta Wałbrzy<:ha częś'ć obrębu Rusinowa o po-

wie'rzchni 574 ha i włącza ' się ją do gromady Dźiećmo
, rowice w powiecie wałbrzyskim. ~ 

2. Szczegółowego określenia , przebiegu granicy miasta 
. Wałbrzycha dokona Prezydium Wojewódzkiej Rady Narodo
"wej we Wrocławiu w drodze zarządzenia, Zarządzenie pódle- . 
ga ogłoszeniu w Dzienniku . Urzęd.owyńl Wojewedzkiej.Rad'y 
Narodowej. " 

§ 2. Wykonanie ' rozporządzenia porucza się PreźesoWl 
Rady Ministrów. ' 

. § 3. , Rozporządzenie . wc.hodziw . życie ' z dniem ' . ogło

s?enia. 

Prezes Rady Ministrów: J. CyrQl!kiewićz 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINIST!ł0W 

z dnia 31 ma~ca 1970 f. 

w sprawie zmiany granic .miasta Wrocławia_ l powiatu trzebnickiego w województwie ' ~roCławskim. 
, . . ,f' y 

, Na. ,podstawie art. l ust. .3 ustawy ' z dnia 4 lutego 1950 r. 
o d:9konywaniu zmian : ~podziału admin\stracyjne[.o Państwa 
(Oz. U. Nr 6. poz. 48) zarządza się, co następuje : '. 

§ 1. Zgromapy ,, ~ozina w powiecie trzebnickim, woje
wództwie wrocławskim-, wyłącza się 'Wieś I,Jawłowice bez dzia
łek nr 893, 89,4, 896-,001, 895/1,902-905 stanowiących grun-




